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Italya isteklerini 
yakında bildirecek 


Kabul edilmezse Ispanya ile 
birlikte harekete geçcecekmiş 


Paris mahafili Fransa ile Italyanın 
anlaşmasına imkân görmüyor 


Paris 2) — Politika vaziyetinde 
gerginlik devam ediyor. İtalya Ak- 
denize müteallik isteklerinde ısrar 
etmektedir. Almanyanın bu isteklere 
müzaheret ettiği anlaşılıyor. 


İtalya şimdiye kadar taleblerine 
dair resmi bireşy söylememiş, Fran- 
saya sarih bir teklifte bulunmamıştır. 
İtalyanın resmi yegâne hareketi 
Fransız - İtalyan 935 anlaşmasını 
feshetmekten ibarettir, (Romadan 
gelen haberlere göre İtalya isteklerini 
bildirmek için Frankonun tam mu- 
vaffakıyetini beklemektedir. Franko- 
nun askerleri Katalonyanın işgalini 


Fenerbahçe, Galatasarayı 3 - 2 yendi 


Beşiktaş, Beykoza 1 - O; Vefa, Süleymaniyeye 6-0; 
Topkapı, İstanbulspora 2-0 galib geldiler 


Galatasaray - Fenerbahçe maçında Lebip penaltı yaparken 
(Dünkü maçların tafsilâtı spor sahifemizdedir) 


Yüzbinlerce insan 
Fransaya girmek için 
-hududda bekliyor 


bitirmek üzeredir. Bu sebeble İtalya- Fransa Cibutiye asker göndermekte devam ediyor. Yukarıda yeni giden Havas muhabir ı İspanyolların bu akınını 
(Devam: 13 üncü sahifede) bir tabur geçid resmi yaparken görünüyor Tevrattaki bütün bir milletin muhaceretine 


Y il h (AKŞAM | aid satırları hatırlattığını* söylüyor 
eşi sa a AKŞAM Otomobiller, arabalar yolları kapatmıştır. Saatte ancak 8 | 


> e vE Bi e kiyraimnı -“kağilerine metre ilerilemek kabil oluyor. Fransa yalnız malüllerle 
Istanbulun fethi sırasında gemilerin geçtiği İZ etdi şikeli kadın ve çacukları kabule karar verdi 


yerler ileride kâmilen yeşil“saha olacak İl miz sal, çarşamba, perşembe 
günleri çıkmıyacaktır. 


Şehircilik mütehassısı B, Prostun 


hazırladığı nâzım plâna göre Nişanta- 
şında Vali konağı karşısında Dolma- 
bahçe gazhanesine kadar yeşil bir sa- 
ha olacağını yazmıştık. Yeşil saha, in- 
şa edilmesi kararlaştırılan Dolmabah- 
çe stadının hududuna kadar uzana- 
cağından Dolmabahçe gazhanesi kal- 
dırılacaktır. 

Ancak mütehassıs, yeşil sahayı bu- 
raya inhisar ettirmek fikrinde değil- 
dir. Dolmabahçe sarayının. karşısına 
tesadüf eden sırtlardaki saray müşte- 
milâtından (Bayıldım) bahçelerinin 
dış tarafını da yeşillik olarak tanzim 
edecektir. Bu saha, (taşlık) mevkiinin 
alt kısmile Valdeçeşmesinin yakınları- 
nı teşkil etmektedir. 

Vali konağı caddesinden Dolmabah- 
çeye kadar uzanan saha şehrin en gü- 
zel manzaralı bir köşesini teşkil etti- 
ğinden burasının bu suretle iskân 


Fatihin gemilerini Dolmabahçeden 


Halice indirmek üzere intihab ettiği 


güzergâhın Dolmabahçe gazhanesi, 
Emek apartımanının bulunduğu sa- 


hanın yanı, Süleyman Nazif sokağı, 
Pangaltıda Tan sirieması ile Haylâyf 


gazinosunun bulunduğ'u yerden Ka- 
sımpaşa olduğunu gözönüne aldığın- 
dan Vali konağı sırasından itibaren 
Kasımpaşaya kadar gemilerin geçtiği 
sahayı da yeşil halde iskân mıntaka- 
sı harici bırakmak fikrindedir. Bunun 


(Devamı 13 üncü sahifede) 


Yeni tefrikamız, bayram ertesi 
çıkacak ilk nüshamızda başlıyor 


AŞKIN KURBANI 


Nakleden: ( Vâ- Nü) 


MDbilkkatlers 


Ahlâk da tahsil 
kadar mühimdir 


Tahsil derecesi nazarı itibara alı- 
narak bir barem yapılıyor. Fakat öy- 
le işler var ki, halkla en yakın teması 
icab ettirmektedir; ve bunlar da hüs- 
ni ahlâk, tavru hareket birinci dere- 
cede ehemmiyetlidir. Meselâ vatman- 
lık, şoförlük, bekçilik, kondüktörlük, 
gün.rük muayene memurluğu, tah- 
sildarlık, polislik gibi işler... 

Geçenlerde «köy bekçileri katiyen 
içki içmiyenler arasından. seçilecek- 
tir!» diye bir haber intişar etmişti. 
Yukarıda saydığımız mesleklerdeki- 
lerden de faraza şu kabil evsafı kati 
surette aramak - geçirdiğimiz tekâ- 
müller sırasında - artık zarurileşi. 


mıntakası haricinde bırakılması gü- ni hududuna ei a ve su 


zelliğini bir kat daha arttıracaktır. Bu roman (Vâ - Nü) nun ga- yor: İçki içmemeleri; küfür etme- 

B. Prost, Vali konağı karşısından Dol- zetemizde evvelce çıkan ve kari- meleri; en ufak bir desiseye meyya! La Junguecra - Fransa - İspanya eğ 

mabahçeye kadar uzanacak yeşil sa- lerimiz tarafından beğenilen ro- olmamaları; tam manasile iyi yüzlü, | hududu 29 (A.A.) — Havas muhabi- «Akşam» ın büyük ede- 

hânın tanzim şeklini ve burada vücu- manlarından daha güzeldir. Bay- mülâyim huylu aile babası tavurlu | rinden; biyat ve fikir anketi 

de getirilecek tesisatı ayrıca tesbit ede- ramın dördüncü günü okuyacak: olmaları... İlh... Mülteciler hakiki bir insani nehri N 

cektir. ç SEK Ahlâk evsafımı.da tahsil evsafı ka- | denebilecek bir şekilde, mütemadiyen e © ger ahileide ekil 
B. Prost. İstanbulun fethi sırasında : dar mühim sayıyoruz. (Devamı 13 üncü sahifede) dan 


Amerikalılar gibi biz de şehirlerin sesini toplasak... 


KR PARK .. 


İstanbul!... , Samsun... 


Bursa!... Erzurum!... İzmir!... 


sahife 6 


BÜYÜK BİR ANKET 


Bizde bir edebiyat akademisine 
lüzum var mıdır? Yok mudur? 


Bir edebiyat mükâfatı 
koymak lâzım mı? 


Edebiyat akademisi yaparsak 
buraya kimler girebilir ? 


Bu yazı serimiz senenin hemen en büyük edebiyat hareketi olacaktır. 
Bu anket dolayısile birçok meşhur şahsiyetlerin değerli fikirleri birbirlerile 
karşılaşacaktır. Bayram ertesi başlayacağımız bu anket serisinde, meselâ 
bir hafta içinde fikirlerini okuyacağınız kıymetli edebiyat ve fikir adamları 
bakınız ne diyorlar: 


HÜSEYİN RAHMİ: 


«Eğer memlekette edebiyat denilen şey varsa bunların mensuplarının 
bir akademi etrafında toplanmaları lâzımdır. Akademi pek faydalı olacak- 
tır. Ben olsam bu akademiyi kimlerden mi teşkil ederim? Söyleyeyim...» 


REFİK HALİD: 


«Akademi mi? Ne lüzumu var? Fransızlar akademi yaptılarda ne 
faydasını gördüler? Fransız akademisinden en meşhur gramerci diye tanı- 
lan bir zatın yaptığı grameri daha geçenlerde maskara ettiler. Edebiyatta 
bugünkü halin devamı çok iyi bir vaziyettir.» 


AHMED AĞAOĞLU: 


«Büyük Petro Petersburgu tesis ettiği gün üniversitenin ve akademi- 
nin temelini attı. Bize akademi de lâzımdır. Edebiyat, sanat ve ilim mükâ- 


HÜSEYİN CAHİD: 


«Edebiyat mükâfatı mı? Şimdilik buna hiç taraftar değilim. Mükâfat 
Konulunca bunu bir esere vermek lâzımdır. Eser nerede? Mükğfatı kime 
verebiliriz? Edebiyat mükâfatı senelerce bir kasanın içinde hapis mi kala- 


MUSTAFA ŞEKİP: 


«Madem ki bir belediye meclisimiz bile var. Madem ki bir sıhhiye mec- 
lisimiz var. Bir edebiyat ve ilim akademimiz niçin olmasın? Amma akade- 
miyi teşkil edecek edebiyatçılarımız, âlimlerimiz beynelmilel değilmiş. Be- 
lediye meclisimizdeki azamız beynelmilel belediyeciler mi?» 


HIFZI TEVFİK: 


«Akademiyi teşkil için evvelâ bunun unsurlarının bulunması lâzım- 
dır. Memleketin edebiyat otoritesi olarak tanıdığı beynelmilel kıymetlerin 
bulunması gerektir. Maalesef bugün bunları bulmak kabil değildir. Akade- 
mi teşkili bugün için bir fantezi sayılır. Bir akademi teşkil etmek, bir be- 
ledive meclisi teşkiline hiç benzemez.» 


İSMAİL HABİB: 


«Üç asırdanberi Fransada yetişen en büyük adamların yüzde doksanı 
akademinin dışında yetişmiştir. Bugün Fransızlar bile kendi akademileri 
ile alay ediyorlar.» 


“AKŞAM, ın yeni anketi 


Büyük bir edebiyat ve fikir hâdisesi olarak karşılanacağına şüphe et- 
mediğimiz bu yazı serisi kuru bir tetkikten ibaret değildir. Anketi hazırla- 
yan arkadaşımız Hikmet Feridun Es sizi memleketin en meşhur edebiyat 
ve fikir adamlarının evlerine, işleri başına götürecek, onlarla karşı karşıya 
getirecek, anketin muayyen suallerinden başka birçok edebiyat ve sanat 
meselelerini deşecektir. 

Adeta bu yazı serimizle siz her gün bir edebiyat ve fikir adamını arka- 
daşımızla beraber ziyaret edecek onu tatlı tatlı dinliyeceksiniz. Bu büyük 
bir alâka uyandıracak olan güzel yazı serisine bayramın dördüncü 


CUMA GÜNÜ BAŞLIYORUZ 


Soldan sağa: 
1 — Alâimi sema. 


2 — Tasdik edatı - Yaprağı boyacılıkta 
ve ekşi meyvası yemeklerde Kulla- 
nılan bir nebat. 

3 — Sonrada takılan 
«G» geirse toz olur. 

4 — Tersi bir göz rengidir - Nihayeti- 
ne «R» gelirse Afrikada bir hükü- 
met olur. 

5 — Bir balık ismi. 

6 — Sonuna «L» gelirse tavuğun lohusa 
yatağı olur - Tababette kullanılır 
bir kök. 

7 — Büyük kardeş - Başına «D» gelirse 
küçük nehir olur - Beygir. 

8 — İptidai bir hesap âleti. 

9 — Beyhude şey. 

10 — Iftirada bulunmak. 

Yukarıdan aşağı: 

1 — Kılığı kıyafeti yerinde. 

2 — işte - Imdad işareti. 

3 — Meyva kurusu - Kanaat. 

4 — 'Telefon nidası - Babanın yarısı, 

5 — Bir cins mum. 

6 — Tersi eski bir silâhtır - Kerte. 

7 — Bir şeyin cümleye aid olması. 

8 — Âsayişe bakan inzıbat kuvveti. 

9 — Tersi su taşıyandır - Hayvan 
papucu. 

10 — Bir nevi kum - Birakma. 

Geçen bulmacamızın halli 

Soldan sağa: v 

1 — Kesim, İsot, 2 — Elemek, Ita,3 — 
Rayiştah, 4 — Ka, Lal, Ağa, 5 — Eymen, 
İy, 6 — Endişe, 7 — Ense, İrşat, 8 — Arıza, 
9 — Afi, Akşam, 10 — Itekim, İri. 

Yukarıdan aşağı: 

1 — Kerkenes, 2 — El, Ay, At, 3 — Ser, 
Mesafe, 4 — İmale, Erik, 5 — Meyane, 6 — 
Kıl, Nizam, 7 — İdrak, 8 — Sitayiş, Şi, 
9 — Otag, Şamar, 10 — Taharet. Mi. 


isim - Başına 


Türk dili ve duygusu yayım 
kurumunun toplantısı 

Türk dili ve duygusu yayım kuru- 
mu tarafından dün Beyoğlu Halke- 
vinde mühim bir konferans verilmiş- 
tir. Konferansta birçok zevat bulun- 
muştur. Kurum başkanı B.T. Yıl 
mazın teklifi üzerine Atatürkün ha- 
tırasını taziz için iki dakika ayakta 
durulmuş, bundan sonra İstiklâl mar- 
şı söylenmiştir. 

Müteakiben B. T. Yılmaz hakiki ve 
samimi Türk vatandaşlığı nasıl ola- 
bileceğini ve tam bir Türk vatandaşı 
kime denilebileceğini izah etmiştir. 

Bundan sonra B. Kemal Perkün 
söz almış ve Türkçe bildikleri halde 
umumi yerlerde başka lisanla görü- 
şenerin bu hareketini takbih etmiş 
ve Türk dili ve duygusu yayım kuru- 
munun bu husustaki vazifelerinden 
bahsetmiştir. 


Kandırada ekim hazırlıkları 
Kandıra (Akşam) — Kandıra, Ko- 
caeli vilâyetinin çok geniş bir kazası- 
dır. Halkın en ziyade geçimini temin 
eden başlıca nusur ziraattir. Arazi- 
nin büyük bir parçası kabili zer'dir. 
Havaların müsaadesi dolayısile 
çifçi, önümüzdeki mahsul yılı için 
şimdiden hazırlıklara başlamıştır. 


Az zaman içinde bir mamüre halini alan Karabükte bir cadde 


Kont Cianonun son 


e mma 


seyahatinin akisleri 
Bulgar gazeteleri çok alâka gösteriyor 


Dnevnik gazetesine göre bir 
Fransız - İtalyan harbi çıkarsa 
Yugoslavya bitaraf kalacak 


Kont Ciano ve B. Stoyadinoviç 


Bulgar gazeteleri, İtalyan Hariciye 
Nazırı Kont Ciano ile Yugoslavya 
Başvekili ve Hariciye Nazırı B. Sto- 
yadinoviç arasında vuku bulan mü- 
lâkatı büyük bir alâka ile takip edi- 
yorlar, 

Zora gazetesi bu hususta Belgrad- 
dan aldığı uzun bir mektubu neşret- 
mektedir. Mektupta deniliyor ki. 

Belgrad siyasi mahafiline göre, 
Kont Cianonun ziyaretinde şu netice» 
lere varılmıştır: 

1 — 25 mart 937 de akdedilen Yu- 
goslavya »- İtalyan ademi tecavüz ve 
teşriki mesai muahedesi iki sene daha 
uzatılması muvafık görülmüştür. 

2 — Esasları görüşülen Yugoslav- 
ya - İtalyan iktısadi anlaşmasile İtal- 
ya Tuna havzası memleketlerinin ik- 
tısadi hayatında daha faal rol oyna- 
yabilecektir. Anlaşma bundan evvel 
İtalyanın Macaristanla yaptığı ekono- 
mik pakta benzemektedir. Yugoslav- 
yaya İtalyada ve müstemlekelerde ge- 
niş pazarlar temin edilmiştir. 

Anlaşma gelecek ayın sonlarında 
imzalanacaktır. 

Yugoslavya Başvekili ve Hariciye 
Nazırı, ilkbaharda veya şubat ayının 
sonlarına döğru Kont Cianonun ziya- 
retini iade edecektir. 

3 — İki memleketin kültürel müna- 
sebatını arttırmak için Yugoslavya ile 
İtalya arasında mütekabil bir anlaş- 
ma olmuştur. Gerek İtalyan ve gerek 
Yugoslavya üniversitelerinde Yugos- 
lav ve İtalyan lisanları kürsüleri ih- 
das edilecek, iki memleket arasında 
profesör, talebe, mübadelesi yapıla» 
cak, ve ilmi tetkikler için mütekabil 
seyahatler tertip edilecektir. 


4 — Akdolunan diğer hususi bir 
mukaveleye göre Yugoslavya İtalyan 
silâh fabrikalarından levazım ala 
caktır. 


5 — Yugoslavya Macaristanla ihti- 
1âflı meseleler halledildikten sonra bu 
hükümetle bir pakt akdedecektir. 


Gelecek ayın başında Kont Ciano 
ile Macar Hariciye Nazırı Kont Çaki 
arasında yapılacak görüşmelerden 
sonra Stoyadinoviç - Kont Çaki mü- 
lâkatı temin edilecektir, 


Yugoslavya ile Macarisatan arasın» 
da anlaşma olduktan sonra Roman- 
yanın da Macaristanla anlaşması için 
çalışılacaktır. 

6 — Yine Belgrad ziyaretinde karar 
verildiğine göre, Yugoslavya, Akdeniz- 
de çıkması muhtemel olan İtalyan - 
Fransız ihtilâfında bitaraf bir vazi- 
yet alacaktır. 

7 — Yugoslavya, Antibolşevik pak- 
ta girmiyecek, fakat Sovyet Rusya ile 
de siyasi münasebatta bulunmaya- 
caktır. 


Alman askerleri 
Çek arazisinden yalnız 


izinli efrad geçecek 


Berlin 20 — Alman askerlerinin 
Çek arazisinden geçecekleri hakkın- 
da haberler çıkmıştı. Bu haberler 
doğru değildir. Alman - Çek paktı 
mucibince yalnız izinli Alman as. 
kerleri Çek toprağından geçebilecek- 
tir. Bunlar da mühürlenmiş vagon- 
larla seyahat edeceklerdir, 


Maarif ve Iktısad Vekilleri 


Maarif Vekili B. Hasan Âli Yücel dün Haydarpaşa istasyonundan çıkarken 
(Soldaki aynı trenle gelen dil encümeni umumi kâtibi 
B. İbrahim Necmi Dilmendir) 


Dün sabah Ankaradan şehrimize 
gelen Maarif Vekili B, Hasan Âli Yü- 


cel, bugün Maarif müdürlüğünde ça- 


lışacaktır. 
“Dün sabah Ankaradan şehrimize 


gelen İktisad Vekili B. Hüsnü Çakırın 


bugün iktisadi daireleri ziyaret erle- 
rek tedkiklerde bulunması muhte 
meldir, B, Hüsnü Çakır, dün kendi- 
sile görüşen bir muharririmize bay- 
ramı İstanbulda geçirmek üzere gel- 
diğini söylemiştir. 


KÜRKE DAİR 


Hakiki samurdan bir manto 


ancak 120 bin liraya çıkıyor! 


Taklid, bayağı kürkler yüzünden 


Son seneler zarfında kürk modası 
aldı yürüdü, Kürkü olmıyan bayan 
hemen hemen kalmadı... Bir kısmı 
pahalı kürkler giyiyor, bir kısmı da- 
ha ucuzuna rağbet ediyor. Kürk man» 
to alamıyanlar da hiç olmazsa man- 
tolarının yakalarını, kollarını kürk- 
lerle süslüyorlar... 

Kürk filhakika ısıtır, fakat iyi cins 
olmak şartile... Bugün birçok kadın: 
ların büyük bir gururla giydikleri 
kürkler ısıtmaktan ziyade süs, daha 
doğrusu gösteriş vasıtasıdır. Hangi 
hayvanın derisinden yapıldığı belli ol- 
mıyan, hattâ içlerine kedi postları da 
karıştırılan bu kürkler kalınca bir 
yün fanilâ kadar bile ısıtmaz! 

Kürklerin cinsi pek çoktur, Fakat 
bugün giyilen kürk mantoların çoğu 
hep ayni cinstendir; yani tavşan pos 
tudur, Terbiye edilen tavşan postları 
birçok şekillere sokuluyor. Lutr man- 
toların yüzde doksanı tavşan derisin- 
dendir. Hakiki lutr manto binlerce li- 
ra ederken tavşan derisinden yapılan 
bir manto bir iki yüz liraya satın alı- 
nabiliyor. Tavşan derisini boyayarak 
samur haline de sokuyorlar. Hakikt 
samur mantolar en büyük zenginleri 
bile düşündürecek kadar pahalıdır. 

Gerçi zahiren bunlar da lutr, sa» 
mur mantolara benziyor, Fakat öte- 
kiler eskimek bilmez ömürlük şeyler- 
ken, bunlar bir iki sene içinde bozu- 
luyor, giyilemiyecek hale geliyor. Sons 
ra erbabı taklide hakikisini pek ça 
buk farkediyor. Geçenlerde Paris ga- 
zetelerinden birinde şöyle bir karika- 
tür vardı: 

Büyük lokantalardan birine giden 
bir bayan, tavşan derisinden samur 
taklidi mantosunu büyük bir gurur- 
la çıkarıp garsona veriyor. Bayan ye 
meğini yedikten sonra başgarsona: 

i — Samur mantomu!... diye emre 
diyor. Başgarson derhal garsona 503 
leniyor: ! 

— Madamın tavşan mantosunu ge- 
tirini... ; Ni 


Avrupada kürk modası k 


Hakiki kürk mantolar çok pahalı- 
dır. Umumi harpten evvel Femina 


Samur taklidi iyi bir manto 


3 
il 
j 
i 
j 


Hollivutun en güzel yıldızlarından 
Gail Patrick halis samur mantosile 
vE 

mecmuasında, samur, lutr kürklerin 
ilânları vardı. O zamanlar bu manto- 
ların altında 100 bin frank, 150 bin 
frank gibi rakamlar vardı, Yani altın 
para 5000 - 7500 lira... Şu halde kâ- 
dıt para ile ağır kürk mantoların el- 
4, altmış bin lira etmesi lâzım. Filha- 
kika yakın zamanlara kadar hakiki 
samur ve lutr mantolar bu fiate idi. 
Son zamanlarda fiatleri çok yüksel- 
miştir. Bilhassa samurun flati bir 
misli artmıştır. Bunun sebebi bilin- 
miyordu. Bir Fransız gazetesinin ver- 
diği malümat, vaziyeti aydınlatmış- 
tır. Bu gazete diyor ki; 

«Amerika milyarderlerinden biri 
geçende Parise gelmiştir. Milyarder 
kızını evlendirecekti. Biricik kızının 
çeyizini kadın modasının merkezi olan 
Paristen tedarik etmek istiyordu. 
Milyarder, kızı ile birlikte günlerce 


büyük terzilere gitmiş, pek çok elbise- 


ler sipariş etmiştir, i 

Bundan sonra çamaşırlar, ayakka- i 
bılar ısmarlanmış, nihayet sıra kürk * 
mantolar, gelmiştir. Milyarder, kızı- 
nı alarak, Parisin en büyük kürk tica- " 
rethanelerinden birine gitmiş ve şu | 
sözleri söylemiştir: 

— Kızımı evlendiriyorum, Kendisi- 
ne samur bir manto isterim. Fakat 
hakiki samurdan, iyi bir şey ola- 
cak... 

— Çok güzel efendim. İstediğiniz- 
den âlâsını hazırlarız, Yalnız biraz 
pahalı olacak. Son zamanlarda samur | 
çok kıymetlendi. 

— Paranın ehemmiyeti yok, Yalnız 


mantonun iyi olmasını ve çabuk ha. 


zırlanmasını istiyorum. 


alkıyor mu? 


— İyi olacağına şüphe etmeyin. Fa- 
kat çabuk hazırlanmasına imkân yok- 
tur. Hakiki samur manto için bir par- 
ça beklemekliğiniz lâzımdır. 

— Meselâ ne kadar?... 

— İki sene kadar... 

— İki sene mi?!... 

— Evet efendim. 

— Fisti ne kadar olacak? 

— Üç buçuk milyon frank (120 
bin lira). 

— Üç buçuk milyon franga bir 
manto pahalı değil mi? 

— Hayır değildir, hattâ ucuzdur 
bile... 

— Haydi fiate itiraz etmiyelim, fa- 
kat iki sene beklemeğe imkân yok. 

— O halde taklid manto alırsınız. 

— Hakikisini daha evvel tedarik 
etmek kabil değil mi? 

— Maatteessüf kabil değildir. 

.— Neden kabil değildir? 

— Son zamanlarda piyasada samur 
kalmamıştır da ondan... Samur kü- 
çük bir hayvandır, Rusyada avlanır. 
Bu hayvanların avuç içi kadar deri- 
leri biribirina eklenerek manto yapı- 
lır. Bir manfö için binlerce samur 
derisi lâzımdır. Halbuki son zaman- 
larda Sovyet Rusya, samur avlanma» 
sını yasak etmiştir, Bu memnuiyete 
sebep, samurun insanlar arasında 
büyük bir sınıf farkı yaratmasıdır. 
Samur çok pahalı olduğundan, her- 
kes bunu satın alamıyr, Bu suretle 
samur mantolular ayrı mümtaz bir 
sınıf teşkil ediyorlar. Sovyet Rusya 
bu müsavatsızlığı kaldırmak için en 
kolay çare olarak, samur avlanması- 
nı yasak etmiştir. Son zamanlarda 
fiat artmasının sebebi budur. 


İ oOBu yasağa rağmen kaçak suretile 
samur tedarik edilebiliyor, Yalnız bu- 


nun için uzun müddet beklemek lâ- 
zımdır, İki sene müddet istmekliği- 


| miz işte bundan ileri geliyor.» 
* 


“* 
Son zamanlarda kötü kürk manto- 


lar o kadar çoğalmıştır ki, Avrupada 


kıymetli kürk alamıyan ve iyi giyin- 
mek istiyen birçok kadınlar kürkten 
büsbütün vazgeçmişlerdir. Bunlar, 
kürk manto yerine kalın, ısıtıcı ku- 
maştan spor mantoları yaptırıyorlar, 
Bu mantoların hattâ yakasına bile 
kürk koymuyorlar. Bir zamanlar kı- 
şın sokakta hiç değilse, mantosunun 
yakasında kürk olmıyan bir kadına 
tesadüf edilmezken, şimdi kürksüz 
manto ile gezenler çoğalmıştır. 


2200 franga, yani 70 liraya satılan bu 
kürk manto içindeki bayan pek 
memnun görünüyor 


Dereden | tepeden 


Top ve Şemsiye — Az mı traş oluyoruz? 
— Evkaf ve belediye — İddia merakı — 
Rasadhane ve hava vaziyeti 


Top ve şemsiye 

Bir İtalyan Nazırı: 

— Tunus Cibutinin Fransada kal- 
masını asla kabul etmiyeceğiz... diyor. 

Bir İtalyan gazetesi bağırıyor: 

— Artık söz toplarındır!.. 

İnsanlar her şeye olduğu gibi bu 
tarzdaki sözlere de alışıyor. Çünkü 
son senelerde sözün topta olduğu O 
kadar söylendi ki artık eskisi gibi bu 
lâkırdılar büyük bir telâş uyandıra- 
mıyor. 

Bize kalırsa söz topun değil şemsi- 
yenindir. Haydi Bay Chamberlaini. 
Al eline şemsiyeni... Yine sana iş çık- 
tı!... 

Topa karşı şemsiye... Herhalde ga- 
rip bir vaziyet... 


Az traş oluyoruz 


Bundan birkaç sene evvel İstanbul 
belediyesi bir tamim yapmıştı. Bu ta- 
mimde hatırladığıma göre - belediye 
hademelerinin her gün traş olmaları 
bildiriliyordu. 

Bu sefer de bir müessese hademe ve 
memurlarına hemen hemen ayni şe- 
kilde bir tamim yapmış. 

Bunu haber alınca düşündüm. A- 
caba az mı traş oluyoruz? Yeryüzün- 
de en fazla traş olan insanlar İngiliz- 
lermiş. Sabah, akşam iki kere traş 
olan, yüzünü kazıyan İngilizler pek 
çokmuş. 

Hatta meşhur fıkradır. Üç İngiliz 
sönmüş bir yanardağının içine giri- 
yorlar, tetkikat yapmak için dağın 
derinliklerine iniyorlar. 

Arzın sathından bilmem kaç fersah 
derinliklerde İngilizler her gün uya- 
nır uyanmaz traş oluyorlar. Fakat bir 
sabah yanardağı yeniden faailyete 
geçiyor, derinliklerden fışkıran lâvlar 
üç seyyahın üzerine hücum ediyor. 
Senelerden sonra üç İngilizin cesedini 
kömür olmuş bir halde dağdan çıka- 
rıyorlar ve bakıyorlar ki üç kömür. 
leşmiş cesedin ellerinde üç ustura.. 
Traş olurken yanmışlar, kömürleşmiş- 
ler!., 


Barıştılar! 


Gazetelerde bizi son derece şaşırtan 
bir havadis okudum. Şimdiye kadar 
birbirlerine son derece müşkülât çı- 
karan iki müessese barışmış... İstan- 
bul belediyesile evkaftan bahsetmek 
istiyoruz. 


Artık bu iki müessese birbirleile o 
derece dost, o derece can ciğer, o de- 
rece ahbap olmuşlar ki evkaf, beledi. 
ye paraca yardım bile edecekmiş... 


Halbuki bundan evvel belediye ha- 
rap bir sebili ortadan kaldırmağa 
kalkışsa derhal evkaf karşısına diki. 
lir: 

— Ne? Bu sebili yıkacaksın ha? Bu 
sebili ha!.. Dünyada olmaz! O sebilin 
kılına bile dokunamazsın!.. diye dire- 
tirdi. 

Operatör B. Cemil Gülhane parkı- 
nın önünden geçen Alemdar caddesi. 
ni genişletmek için evkafla az mı çe- 
kişmişti. Hatta belediye dairesi bir 
gece gizli bir ameliyatla bu caddede. 
deki eski bir binayı ortadan kaldır. 
mış, yolu ancak bu suretle açabilmiş- 
ti. Pp 

Halbuki şimdi evkafla belediye ara- 
sından su sızmıyor. Bu vaziyeti gör- 
dükçe artık İtalya ile Fransanın, 
Çinle Japonyanın da anlaşacaklarına 
inanacağım geliyor. 

Madeinki evkafla belediye bile ba- 
rıştı... 


İddia merakı 


Gazetelerde ehemmiyetsiz bir polis 
haberi gördüm. İki adam bir iddiaya 
bahse tutuşmuşlar. bu yüzden birbir. 
lerile kavga etmişler, döğüşmüşler... 

Bahse tutuşmak merakı acaba biz- 
de de ilerliyor mu? Yeryüzünde bahse 
tutuşmasını en ziyade seven millet 
Amerikalıladır. Dünyada bunlar ka- 
dar bahse tutuşmasını seven insanlar 
yoktur. 

Seyahat romanları yazan meşhur 
muharrir «Jül Vern» bir eserinde bir 
geminin Nevyorka yaklaşmasını anla- 
tır. Gemi Nevyork açıklarına gelince 
Amerikalı yolcular kendi aralarında 
derhal bahse tutuşmağa başlarlar: 

— Şimdi gemiye kılavuz kaptan 
gelecek... Muhakkak ki bu kılavuz 
bıyıklı bir adam olacaktır... Beş do- 
larına bahse girer misiniz? 

— Hayır kılavuz bıyıksız matruş 
adamdır... Beş dolarına bahse giriyo- 
rum. 

— Kılavuz sakallıdır... Benden beş 
dolar... 

— Kılavuz sarışın bir adam oOla- 
caktır... Değilse beş dolar veririm.. 

— Kılavuz esmer olacaktır.. 

— Muhakkak ki gözlüklüdür.. 

— Hayır gözlüksüz.. 

— Evlidir... Beş dolarına iddia ede- 
rim.. 

— Bekârdır. Benden beş dolar.. 

— Ne evlidir, ne de tamamile be. 
kâr sayılır. Nişanlıdır. 

— Gemiye çıkar çıkmaz güverteye 
evvelâ sağ ayağını atacaktır. 

— Hayır evvelâ sol ayağını güver- 
teye basacaktır. Hiçbir şeyden habe- 
ri olmayan kılavuzun üzerine böyle 
binlerce dolarlık bahis tutuşulur. 

Biçare kılavuz gemiye gelir gel. 
mez bir sual yağmuruna tutulur; 

— Evli misin? 

— Bekâr mısın? 

— Nişanlı mısın? 

İşte Amerikada bahse tutuşmak 
merakı böyle bir tiryakilik haline 
girmiştir. 


Rasadhane ve hava 


Telefon çaldı. Bir okuyucu Soru- 
yor: 

— Bayramda hava nasıl olacak? 

Hakikaten cevabı müşkül bir sual.. 
Vakıa alelâde zamanlarda ertesi gü- 
nü havanın nasıl olacağı herkesi pek 
alâkadar etmez. Fakat tatil gün- 
lerinde havanın nasıl olacağı herkesi 
alâkalandırır. 

Halbuki, bizim İstanbul rasadha- 
nesi bir gün sonraki havanın nasıl 
olacağını bildirmez. Yalnız akşam- 
dan akşama o günün nasıl geçtiğini 
söyler. 

Dünya meteoroloji enstitüleri bir 
kaç günlük havanın nasıl olacağını 
tahmin ederler. Tayyareler, vapurlar 
buna göre hareket ederler. Bilhassa 
bayram ve tatil günlerinde havaların 
nasıl olacağı halka bildirilir. Acaba 
bizim için, henüz buna imkân yok 
mu? 

e 


Dördüncü umumi müfettişlik 
binası bitiyor 

Elâzıg (Akşam) — Bu sene inşasi- 
na başlanan dördüncü umumi mü- 
fettişlik binasının inşaatı ikmal edil- 
miş, çatısı kapatılmıştır. Diğer taraf- 
tan geniş tarlalar ve bahçeler istim- 
lâk edilerek büyük ve modern devlet 
mahallesinin plânlı inşaatına başlan- 
mış, yollar açılmıştır. Yakında Elâzı- 
ğın umumi manzarasında birçok ye- 
nilikler olacaktır. 


NEVROZİ 


Baş, Diş, Nezle, Grip, Romatizma 
Nevralji, kırıklık ve bütün ağrılarınızı derhal keser. 


BAŞA ŞAAŞA İcabında günde 3 kaşe alınabilir. gaya Mi 


sahife 12 


Rıfat Remzi: Ve 
— Bir dakika müsaade et... dedi. 
Hemen cebinden bir not defteri 

çıkardı, şu cümleleri Kaydetti: 

«Evlilikte kıskançlık kahvede şe- 
kere benzer. Bazıları kahveyi az ş€- 
kerli severler; bazılari' “oğta şekerli, 
bazıları çok şekerli... Bazıları da 
kahveyi sade içerler...» — 

Rıfat Remzi zeki bir ökk. En 
büyük merakı güzel söz Söylemekti. 
Parlak © cümlelerle etrafındakilerini 
hayran bırakmağa bayihird. Cebinde 
daima küçük bir not defteri taşırdı. 
Duyduğu, bir kitapta oküduğu güzel 
sözleri, vecizeleri hemilhi hot ederdi. 
Hattâ arkadaşları onul li «Vecize 
koleksiyoncusu» derlefdi. 

O da işine son derece Tieraklı, ha- 
kiki bir kolleksiyoncu” gibi seneler- 
denberi vecizeleri toplüğotdu. 

Fakat Rıfat Remzi öyle her söyle- 
nilen sözü beğenmez, defterine kay- 
detmezdi. Onun küçük nöt defterine 
kaydolunmak için bir vecizenin, bir 
sözün pek parlak olması gerekti. 
Hattâ bazan Napolyorluri vecize diye 
söylediği sözleri bile beğenmezdi. 
 — Buda vecize be çi gir omuz 
silker, geçerdi. » 

Bu sırada Rıfat Remzi, Muallâ 
adında bir genç kadınla tanıştı. 

Muallâ çok zengin ve: güzel bir ka- 
dındı.. Ancak bir kusuru vardı. 
Hiç zeki değildi. Fakat 'Muallâ bu 
eksiğini bilmezdi. Kendisini son de- 
recede zeki; mlaümatlı bir kadın sa- 
nıyordu. Öyle herkesi - beğenmezdi. 
İkide bir ukalâlık etmeğe de kalkardı. 

Bir çok erkekler hem cahil, hem 
de ukalâ olan bir Kadina katiyen 
tahammül edemezler, İşte Muallâ da 
zenginliğine ve güzelliğine . rağmen 
bu yüzden hâlâ evlenememişti. Fa- 
kat Rıfat Remzi ile Muallâ çok ça- 
buk ahbab oldular. Artık haftada 
bir iki kere: Rıfat Remzi, Muallânın 
evine çay içmeğe gidiyordu. 

Bir gün Rıfat Rem3iye yolda ras- 
ladım. 

— Nereye gidiyorsun? diye sor- 
dum. Cevab verdi: 

— Muallâya, çay Bry 

Gülümsedim: i 

—:Muallâyı pek 
ba:.. Kanlarınız pek ka; 

Rıfat : Remzi... ciddi"”ç mg “cevab 
verdi: 

— Çok zeki, çok mâlfümüâtlı bir ka- 
dın...- Onunla . arkadaş olmak © bü- 
yük bir zevktir. 

Arkadaşımın bu sözlerine şaşmış- 
tım. Muallâ çok zeki,;çok:malümatlı 


mi gali. 


kadın ha? Tuhaf şey... Ben böyle 
düşünürken Rıfat Remzi: 
, — Haydi, sen de gel... Beraber gi- 


delim, dedi. 

Ben de Rıfat Remzi gibi malü- 
matlı, zeki, kendisine her söylenilen 
sözü beğenmez bir adamla, Muallâ 
gibi basit, fakat ukalâ bir kadının 
karşı karşıya neler konuşabilecekle- 
rini pek merak etmiştim. ! 

— Peki, geleyim..;. dedim. Rıfat 
Remzi ile Muallânın evinin yolunu 
tuttuk. Mükellef apartımanın kapı- 
sını bize genç bir hizmetçi kız açtı. 
İçeri girdik. Salon ılıktı. Güzel bir 
koku her köşeye sinmişti. 

Bir iki dakika sonra Muallâ olduk- 
ça açık, şık bir tuvaletle içeriye gir- 
di. Elimizi sıktı. Hakikaten bu açık 
tuvalet içinde Muallâ insâna bir kat 
daha güzel görünüyordu:'Fakat ah 
şu kadının o kısır zekâsile ukalâlığa 
kalkışmak huyu olmasa... 

Ötedenberiden konuşuyorduk. Bir 
aralık Muallâ müthiş bir bağ tav- 
rile: 

— Hayat; dedi, balikçıldirı, pastır- 
macıları, peynircileri; yağcıları, sey- 
yar satıcıları ile İstanbul Balıkpaza- 
rına benzer. Orada her çeşid koku 
ve her çeşid ses vardır!... 

Sen misin bünü söyliyen? Bu cüm- 
leler Muallânın ağzindan dökülür 
dökülmez Rıfat emzi hayran olmuş, 

“sanki bir mucize karşısında kalmış 
gibi: 

— Aman... dedi, rica ederim bir 
kere daha, bir kere la tekrar edi- 
niz... 

Mualliâ büsbütün b eitmeyökii bir 
tavır aldı. Sözlerini tekrar etti: 

— Hayat; balıkçıları, pastırmacı- 
ları, peynircileri, yağcıları, seyyar sa- 
tıcıları ile İstanbul Balıkpazarına 
benzer. Orada her çeşid koku ve her 


çeşid ses vardır... 


nuz? Şekspiri âdeta gölgede bıraktı- 


: hakkında, bir vecize yumurtladı: 


Arkadaşım bitkin bir tavırla: 

— Harikulâde... Dehşetli bir söz... 
Şimdiye kadar ne Volter, ne Jan Jak 
Russo, ne de Sokrat böyle parlak bir 
söz söylememiştir. Müsaade buyurur 
musunuz defterimi çıkarayım... 

Rıfat Remzi hemen iç cebinden 
not defterini çıkardı. Muallânın söz- 
lerini buraya yazdıktan sonra; 

— Ne buluş, ne buluş efendim!... 
Hayatı İstanbul Balıkpazarına ben- 
zetmek!... Ne harikulâde bir şey... 
Fakat Balıkpazaının her halde da- 
ha evvelki haline benzetiyor değil mi 
efendim... Meydan açılmadan evvel- 
ki haline... 

Muallğ tasdik etti: 

— Evet... Meydan açılmadan ev- 
velki haline... Lütfen siz de dfeteri- 
nize öyle yazınız: «Hayat İstanbul 
Balıkpazarının meydan açılmadan 
evelki haline benzer..» diye kaydedi- 
niz. 

Rıfat Remzi: 
— Başüstüne efendim, başüstüne 
efendim... diyerek defterindeki cüm- 
leyi tashih etti. 
Bir müddet sonra Muallâ bir şey 
daha yumurtladı: 
— Para da bir kâğıddır. Fakat her 
kâğıda benzemez!... 
Bu söz üzerine az daha kahkahayı 
atacaktım. Sanki bu da söz mü idi? 
Lâf kıtlığında asmalar budayım... 
Rıfat Remzi, Muallânın bu ikinci 
sözü üzerine yerinden sıçradı: 
— Aman ne buyurdunuz? Ne bu- 
yurdunuz?- diyordu. Muallâ sözünü 
tekrar edince Rıfat Remzi: 
Ne söz, ne söz efendim!... 
Şekspirin de para hakkında bazı 
kıymetli sözleri vardır amma sizin bu 
vecizeniz yanında onlar pek sönük 
kalırlar... 

Muallâ biraz kırıttı, Rıfat Remzi- 
ye: tatlı tatlı bakarak: 

— Size öyle geliyor.efendim... de- 
di, yoksa ben Şekspir kadar kuvvetli 
söz söyliyebilir.miyim?... 

Rıfat Remzi hemen. atıldı: : 

— Aman efendim... Ne. diyorsu- 


nız... Şekspir sizin elinize su döke- 
mez..: 


Bunun .üzerine .Muallâ Şekspir 


— Şekspir, çilek ağacında  yetiş- 
miş bir bostan patlicanına berizer... 

İkinci defa bir kahkaha savurma- 
mak için dişlerimi sıkıyordum. Eş mâ- 
na? Çilek ağacı, Şekspir, bostan 
patlıcanı!... 

Fakat Rıfat Remzi: 

— Müthiş... Müthiş... Ben haya- 
tımda böyle parlak bir söz ne işit- 
tim, ne de bir kitapta okudum... Ha- 
rika bir söz... Defterine bunu da 
kaydetti. Artık hayretim son derece- 
yi bulmuştu. Rıfat Remzinin bu saç- 
masapan sözleri dinlemesine, hele 
onları fevkalâde güzel bulup defte- 
rine kaydetmesine pek şaşmıştım. 
Arkadaşım Napolyonun bile sözlerini 
beğenmezken Muallânın bu saçma- 
sapan ukalâlıklarına nasıl taham- 
müe edebiliyordu?... 

O günü Muallânın apartımanın- 
dan çıkarken genç kadın Rıfat Rem- 
Ziye sık sık tembih ediyordu: 

— Rica ederim, daima beklerim... 
Her gün size evim açıktır. Geliniz, 
böyle tatlı tatlı konuşuruz... diyordu. 

Rıfat ile Muallânın arkadaşlıkla- 
rı günden güne ilerliyordu. Nihayet 
beş parası olmıyan Rıfat Remzi, Mu- 
allâ ile evlendi. Artık genç adam 
servete kavuşmuştu. Mükellef bir 
kütüphanesi vardı. En pahalı kitap- 
ları satın alabiliyordu. 

Lâkin evlendikten sonra karısı da- 
ha ağzını açar açmaz yeni bir vecize 
söyliyecek diye Rıfat Remzi kendisi- 
ni odadan dışarı dar atıyordu. 

İşi anlamıştık. Rıfat Remzi Muallâ 
ile evleninceye kadar onun acayip 
sözlerine tahammül etmişti. 

Şimdi Muallâ arasıra kocasına; 


— Remzi, diyor, artık sen benim 
sözlerime eskisi kadar ehemmiyet 
vermiyorsun, Onları defterine kay- 
detmiyorsun... 

Rıfat Remzi de karısına; 

— Aman nonoşum... diyor, vecize- 
lerini israf etme... O kıymetli söz- 
leri hovardaca hercetme... Kendine 

Hikmet Feridun Es 


-vayı bağı, 


” 1639 m. 183 Kes 120 Kw. 
T.A.O. 19/74m. 15195 Kes. 20 Kw. 
T.A.P. 3170m. 9465 Kes. 20 Kw. 


ANKARA RADYOSU 
Pazartesi 30/1/939 
TÜRKİYE SAATİLE 


12,30: Program, 12,35: Türk müziği- Pl, 
13: Memleket saat ayarı, ajans, meteoro- 
loji haberleri, 13,10 - 14: Müzik (Karışık 
program Pl), 18,30: Program, 18,35: Mü- 
zik - Dans Pl, 19: Konuşma (Doktorun 
saati), 19,15: Türk müziği (Şehnaz faslı), 
20: Ajans, meteoroloji haberleri, ziraat 
borsası (fiat), 20,15: Türk müziği (Klâsik 
program: 1 --Tanburi Cemil - İsfahan 
peşrevi, 2 - Zaharya - İsfahan beste: 
Leyli zülfün dili mecnün, 3 - Kadri efen- 
di - Neva ağır semai: Sevdi bu gönül 
seni, 4 - Ismail Dede - Neva yürük semai: 
Ey gonca dihen, 5 - Basri Üfler - Ney 
taksimi, 6 - İsmail Dede - Acem aşiran 
ağır seami: Ey lebleri mül, -7 - İsmail De- 
de - Acem aşiran yürük semai: Ne ha- 
8 - Emin ağa - Acem aşiran 
saz semaisi, 9 - Reşad Erer - Keman tak- 
simi, 10 - Üç eski serhad türküsü: A - 
Yabandan geldim yabandan, B - Yihe yol 
vermedi acem dağları, C - Yine de kay- 
nadı coştu dağların: taşı, 21: Memleket 
saat ayarı, 21: Konuşma, 21,15: Esham, 
tahvilât, kambiyo - nukud borsası (fiat), 
2130: Müzik (Sonat) Cello: Mesud Ce- 
mil - Piyano: Cemal Reşid, L. Van Beet- 
hoen - Cello sonatı (sol minör, opus 5, 
No. 2); Adagio sostenito ed espressivo, 
Allegro molto piu toste presto, Rondo 
(allegro), 21,55: Müzik (Opera aryala- 
rı - Pİ), 22,15: Müzik (Küçük orkestra - 
Şef: Necip Aşkın): 1 - Lincke - Emine 
(Mısır serenadı), 2 - Tschaikowsky - Me- 
lodi (opus 42; No. 3), 3 - Enieg - Bir za- 
manlar bir çigan vardı!.. (Çigan enter- 
mezzosu), 4 - Schebek - İtalyan serenadı, 
5 - Leopold - Hungarya (Macar fantezisi), 
6 - Lehar - Lüksemburg kontu operetin- 
den potpuri, 23,15: Müzik (Senfonik plâk- 
lar), 23,45 - 24: Son ajans haberleri, ya- 
rınki program. 


Salı 31/1/939 

12,30: Program, 12,35: Türk müziği - Pl, 
13: Memleket saat ayarı, ajans, meteoro- 
loji haberleri, 13,10 # 14: Müzik (operet- 
ler - Pİ), 18,30: Pıpgram, 18,35: Müzik 
(Sonat - PI), 19: Konuşma (Türkiye pos- 
tası), 19,15: Türk Müziği (Fasıl heyeti: 
Şetaraban faslı), 20: Ajans, meteoroloji 
haberleri, ziraat borsası (fiat), 20,15: 
Türk müziği: Okuyanlar: Semahat Öz- 
denses, Mahmud Karındaş, Çalanlar: Ve- 
cihe, Reşad Erer, Cevdet Kozan, 1 - Al- 
tuni zade - Rast cedit peşrevi, 2 - Refik 
Fersan - Mahur şarkı: Bir neşe yarat, 
3 - Giriftzen Asım - Suzinâk şârkı: Çal- 
dırıp çalgıyı, 4 - Gitiftzen Asım - Kürdili 
hicazkâr şarkı: Göynümü başka, 5 - Tak- 
sim, 6 - Gülizar şarkı: Gözlerimden git- 
miyor, 7 - Hüseyni şarkı: Mehtap dalgın 
dalgın, 8 - S. Pınar - Kürdili şarkı: Elle- 
rine kımler yaktı kına, 9 - Rakım - Kür- 
dili şarkı: Demedim hiç ona kimsin, 10 - 
Kemençeci Vasil - Kürdili hicazkâr saz 
semaisi, 21: Memleket sâat ayarı; 21,05: 
Konuşma (hukuk ilmi yayma kurumu), 
21,15: Esham, tahvilât, kambiyo. - nukud 
borsasi (fiat), 2130; Müzik (radyo or- 
kestrâsi - Şef: oPraetorius), 1 - J. Ha- 
ydn -- Senfoni re majör, Nr. 31, 1765 ya- 
zılmış. a) Alegro, b) Adagio, e) Menuet- 
to - Trio, ç) Final, Modertato molto, Ric- 
hard Strauss: Süit si bemol majör 13 ne- 
fesli sâzlar için, op: 4, a) Prelud, b) Ro- 
mans, c) Gavot, ç) Entrodüksyon ve füg, 
22,20: Müzik (keman sololar - PI), 22,30: 
Müzik (küçük orkestra - Şef: Necip Aş- 
kın) 1 - J. Strauss - Dynamiden (es- 
rarengiz vals), 2 - Humphries - Pierro- 
num vedaı (hazin serenad), 3 - Hans 
May - Sana son defa olarak seni sevdiği- 
mi söylüyorum (vals - boston), 4 - Jo- 
hann Strauss - Güzel ilkbahar (vals), 
5 - Siede - İlkbahar melodisi, 6 - Fuçik - 
Hülya, 7 - Bonohielli - La Giocondal 
(operasından saatlerin dansı), 23,15: Mü- 
zik (cazband), 23,45 - 24: Son ajans ha- 
berleri ve yarınki program. 

Çarşamba 1/2/939 

1230: Program, 1235: Türk müziği - Pİ 
13: Memleket saat ayarı, ajans, meteoro- 
loji haberleri, 13,10 - 14; Müzik (Riyase- 
ticümhur bandosu - Şef: Ihsan Künçer) 
1 - Franz von Blon - Dostluk bayrağı 
marş, 2 - Chambe - Endülüs valsi, 3 - 
Herald - Zampa komik operasının uver- 
türü, 4 - Kalman - Bayader operetinden 
potpuri, 5 - Halim - Türk entermezzosu, 
18,30: Program, 18,35: Müzik (dans - Pl), 
19: Konuşma, 19,15: Türk müziği (İnce- 
saz heyeti - Karcığar faslı), 20: Ajans, 
meteoroloji haberleri, ziraat borasası (fi- 
at), 20,15: Türk müziği: Okuyan: 
Nuri Halil Poyraz, Radife Neydik, Çalan- 
lar: Vecihe, Reşat Erer, Refik Fersan, 
Fahire Fersan, 1 - Benli Hasan ağa - 
Rast peşrevi, 2 - Dede - Rast kârnev, 
3 - Rast makamından müntehab şarkı - 
lar, 4 - Benli Hasan ağa - Rast saz se- 
maisi, 5 - Refik Fersan - Tanbur taksi- 
mi, 6 - Salâhaddin Pınar - Akşam, 7 - 
Salâhaddin Pınar, Ne gelen var ne ha- 
ber, 8 - Mustafa Nafiz - Ümüidsiz bir se- 
vişle, 21: Memleket saat ayarı, 21.05: Ko- 
nuşma (Mizah saati), 21,20: Esham, tah- 
vilât, kambiyo - nukud borsası (fiat), 
2130: Temsil - Kavlera Rustikana, Ya- 
zanlar - G. Tarcioni - Tozetti ve G. Me- 
nasel, Türkçesi - S. Moray, Temsil es- 
nasında radyonun orkestrası «Mascag- 
ni» nin operasından parçalar çalınacak- 
tır, 22: Müzik (küçük orkestra - Şef: 
Necip Aşkın) 1 - Delibes - Lakme opera- 
sından potpuri, 2 - Tschaikowsky - Ha- 
zin şarkı Opus. 40 No.2,3 - Rimski - 
Korsakow - Sadko operasından düğün 
şarkısı, 4 - Offenbach - Musette (17 ci 
asır dans havası), 5 - Nevin - Narcissus 
(entermezzo), 6 - Tosti - Ideal (melodi), 
7 - Lecocg - Madam Angonun kızı ope- 
rasından potpuri, 23: Müzik (cazband), 
23,45 - 24: Son ajans haberleri ve yarın- 
ki progtam. 
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Tefrika No, 43 m 


Şutkanın cesedini Komutanın çadırı önünde teşhir 
etmişlerdi. Köylünün biri: - Şutka yaşıyor! diye bağırdı 


Biraz sonra Danef gözlerini açtı. 
Sevgilisini yanında göremeyince: 

— Şutka, neredesin? 

Diye bağırarak dışarıya fırladı. 

Danefin kalbi çarpıyor, dizleri 
titriyordu. Şutka nereye gitmişti. 

Danef ormana daldı. 

Kar üstünde izler aramağa baş- 
ladı. 

Çok yürümeden Şutkanın izini 
buldu. 

Biraz ötede iki ağacın arasında 
anadan doğma bir kılıkla kar üs- 
tünde yatan Şutkayı gördü. 

Danef korkudan titriyor ve ağlı- 
yordu. 

Yere eğildi. 

Kollarını çekmek istedi. 

— Şutka, Şutka... 

Diyerek göğsüne atıldı. 

Şutka buz gibi donmuştu. 

Kar üstünde bir kaya parçası ka- 
dar hissiz ve hareketsiz yatıyordu. 

Vücudü çoktan soğumuştu. 

Danef: 

— Nasıl oldu da onun yanımdan 
kaçtığını duymadım? ! 

Diyerek döğünüyor ve çıplak ce- 
sedin başı ucunda hüngür hüngür 
ağlıyordu. 

Ölünün başında ağlamak neye 
yarar? 

Danef birden ayağa kalktı. 

— Şimdi ne yapmalı? 

Diye düşünmeğe bşaladı. 

<Dimitriyef tepesi» nde Çekof onun 
kulağına bir şeyler fısıldamıştı: 

«— Moğollar, Şutkayı yaka- 
luyana beş bin baliş verecek- 
lermiş. Şutkanın bu yüzden 
çok düşmanı vardır. Paraya 
tama' ederek onu tuzağa dü- 
şürmek istiyenlerin sayısı çok- 
tur.» 

Danef, sevgilisinin donmuş cesedi 
önünde bu sözleri hatırladı. Diğerini 
sırıtarak gülmeğe başladı. 

— Şutkayı, Moğollara götürüp beş 
bin balişi ben alacağım. Bu suretle 
hiç olmazsa 'cahımı da kurtarmış 
olurum. 

Bir gün önce, Şutkaya: 

— Ben de seninle beraber ölü- 
rüm... Bu 1ssız ormanda yalnız yaşı- 
yamam. 

Diyen Danefin gözlerini birdenbire 
para hırsı bürümüştü. İçinde yanan 
aşk ateşi, Şutkanın ölümile, bir an- 
da, kardan bir heykel gibi eriyip sö- 
nüvermişti. 

* 

Danef, Şutkanın cesedini sürükli- 
yerek gizli yoldan geçti. Meydana 
çıkınca küçük bir Kazak kulübesinin 
önüne geldi. 

Yorgundu. Buz parçası gibi don- 
muş koskoca cesedi güçlükle sürük- 
lüyordu. 

Kulübenin kapısı 
bir kadın gördü. 

, — Kocan yok mu senin? 

— Döğüşte öldü. 

— Kulübede bana yardım edecek 
bir erkek yok mu? 

— Ne yapacaksın? 

Şutkanın cesedini Moğollara 
götüreceğim de. 

İhtiyar kadın titriyerek yere eğildi: 

— Ne diyorsun... Bu, Şutkanın ce- 
sedi midir? 

— Evet. 

Kadın korkudan istavroz çıkararak 
geri çekildi: 

— Benim kimsem kalmadı. Oğlum 
da kocamda onun yüzünden telef 
olup gittiler. Allah kahretsin onu. 
Geberdiğine çok sevindim. Bir daha 
yüzünü görmek değil, adını bile duy- 
mak istemem. 

Danef, Şutkanın saçlarından tu- 
tarak çekmeğe başladı. Kulübenin 
önünden uzaklaştı. 

Danef, bir saat sonra güçlükle Mo- 
gol komutanının bulunduğu karar- 
gâha varabilmişti. 

Pe 
«Kahrolsun Şutka...» 


Bir kaç gün önce peşinden koşan 
yerliler şimdi: (Kahorlsun Şutka!) 
diye bağrışıyorlardı. 


önünde yaşlı 


Şutkanın genç bir Kazak tarafın- 
dan yakalanıp getirildiğini duyanlar 
karargâha doğru koşuyordu. 

Moğollar, Şutkanın ele geçtiğine 
sevindiler, fakat onu ölü olarak gö- 
rünce canları sıkıldı, General Şi-Ting 
bu ihtilâlci kadını diri olarak gör- 
mek istemişti. 

Moğol komutanı bunu da bir mu- 
vaffakıyet sayarak: 

— Verin şu delikanlının hakkını... 

Dedi. Danefe beş bin baliş verdiler, 

Şutkanın cesedi komutanın çadırı 
önünde halka teşhir edilmişti. 

Şutkanın ölümüne inânmiyanlar 
onu görmek için uzak köylerden kal- 
kıp geliyorlardı. 

Öyle ya... Şutka ölecek bir kadın 
mıydı? 

O, aylarca Moğollara meydan oku- 
muştu. 

Şutkanın cesedi Moğol komutanı- 
nın çadırı önünde dokuz gün kaldı. 

Yerliler; 

— Bu dişi canavarı kim yakaladı? 

Diyerek, Danefi yakından tanımak 
istiyorlardı. 

Danef hem meşhur, hem de zen- 
gin olmuştu. 

Günün birinde, etraftaki köyler- 
den - Şutkanın cesedini görmek üze- 
re - iki Kazak geldi. 

Kazaklar, Şutkanın açık ve soğuk- 
tan donmuş yüzüne dikkatle baka 
rak: 

— Moğolları aldatmışlar. Bu ka 
dın, Şutkaya benziyen bir çoban kı- 
zıdır. 

Dediler, 

Gerçek, Volga kıyılarında Şutkaya 
benziyen bir çoban kızı vardı ve bir 
tesadüf eseri olarak bu çoban kızı 0 
günlerde ortadan kaybolmuştu. 

Kazakların konuşmalarından şüp- 
heye düşen Moğol: nöbetçileri; hadi- 
seyi komutana haber verdiler, 

— Teşhir ettiğimiz kadın, 
değilmiş. 

Dediler. Moğol kom"tanı “ertesi 
gün, yola çıkmağa hazırlanıyordu. 
Şutkanın cesedini de birlikte götü- 
recekti. Nöbetçilerden bu haberi alan 
komutan birdenbire şaşaladı: 

— Çağırın bu adamları... 

Diyerek, duvarda duran kamçısını 
eline aldı. 

Kazaklar çadırdan içeri girince, 
komutan bunların sırtlarını kamçı ile 
okşıyarak: 

— Söyleyin bakalım, dedi, bu ka- 
dın kimdir? 

Kazaklar neye uğradıklarını bile- 
mediler... Can acısiyle her şeyi söy- 
lediler: 

— Biz Şutkayı çok iyi tanırız. Si- 
zi aldatmışlar, Bu, Şutkanın benzeri 
bir çoban kızıdır. 

Komutan hiddetle bağırdı: 

— Bizi şaşırtmak için - geldiğiniz 
anlaşılırsa, ikinizin de etlerini lok- 
ma lokma parçalatırım. 

— Razıyız... Bu, Şutkanın cesedi 
değildir, 

Kazaklar kendilerine o kadar gü- 
veniyorlardı ki, Moğol komutanı da 
bunları dinleyince şüpheye düşmek- 
ten kendini alamadı. 

Moğol komutanının bütün plânla- 
rı altüst olmuştu, Moğollar, Şutka- 
yı ele geçirmekle, kanlı bir ihtilâl 
devrinin kolayca kapandığına İnan- 
mışlardı. 

Şutka sağ kalsaydı, onun mevcudi- 
yeti ve gösterdiği cesaret, bütün Rus- 
yayı istiklâle doğru götürebilirdi. 

Moğol komutanı bunu herkesten 
iyi biliyordu. 

Şimdi ne yapacaklardı? 

İhtilâlci Şutka acaba Moğollara 
böyle bir tuzak mı hazırlamıştı? 

Komutan: 

— Bu kadından her şey beklenir, 
diyordu, bizi bu suretle avuttuktan 
ve zaman kazandıktan sonra, gü- 
nün birinde hiç umulmıyan bir yer- 
den meydana çıkar ve bizi gafil av- 
larsa, vaziyetimiz tehlikeye düşebilir. 

Moğol zabitleri o gün, bu iki köy- 
lünün verdiği şüphe üzerine ihtiyar 
yerlileri toplıyarak, komutanın çadı- 
rı önüne getirdiler, (Arkası var) 


Şutka 


